AUTODIENST WEST

TU I'm d I'e h qu n Vermietung - Transport & Montage -

Service, Wartung & Ersatzteile

5 3 K turmdrehkrane@autodienst-west.de, www.autodienst-west.de
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Weight/Poids/Peso/Peso/Pesos/Macca

24000 kg*
28000 kg* 13300 kg

“siehe Betriebsanleitung/see instruction manual/voir manuel de service/vedi manuale d'istruzione/ver manual de instruccién/ver manual de instrugdes/
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Ausladung und Tragfahigkeit

Radius and capacity/Portée et charge/Sbraccio e portata/
Alcances y cargas/Alcance e capacidade de carga/BbineT u rpy3onogbeMHOCTb

m/kg
m m/kg % 14,016,0({18,0(20,0|22,0({24,0|26,0|28,0(29,0|30,0{31,0|32,0|33,0/34,0|35,0|36,0|37,0(38,0(39,0/40,0
40,0 g2t 2000|2000{2000|2000{2000|2000| 18501700 | 1630|1560 | 1500| 1450 | 1390 | 1340 | 1300 | 1250|1210 | 1170 | 1140 [ 1100
37,0 el 2000(2000{2000{2000{2000|2000| 1980|1820 | 1740 | 1670 | 1610 | 1550 | 1490 | 1440|1390 | 1340|1300
34,0 2o 2000{2000{2000{2000{2000 |2000{2000|1890 | 1810|1740 {1680 1610 | 1550 | 1500
28,0 260280 2000|2000 (2000 (2000|2000 [2000{2000|2000
Py PR
B+ £
m ¥ m/kg ¥ |14,0(16,0(18,0/|20,0|22,0{24,0{26,0|28,0(29,0|30,0|31,0|32,0/33,0(34,0|35,0|36,0|37,0{38,0|39,0|40,0
40,0 e 2000(2000{2000|{2000{2000|1960| 1770 | 1610 | 1540|1470 | 1410 | 1350 [ 1300 1250 | 1200| 1160 | 1110 | 1070|1040 {1000
37,0 P29 2000{2000{2000{2000{2000|2000| 1900|1730 | 1650|1580 | 1520|1450 | 1400|1340 | 1290 | 1250 | 1200
34,0 o 2000{2000{2000{2000{2000 2000 1970 | 1800 | 1720 | 1650 | 1580|1520 | 1460|1400
28,0 2e00°2°  |2000{2000(2000|2000|20002000{2000|2000
1 m/kg
(O
m % m/kg % 14,016,0({18,0(20,0|22,0({24,0|26,0|28,0(29,0|30,0({31,0|32,0|33,0/34,0|35,0|36,0|37,0(38,0(39,0/40,0
40,0 20503 38503270 (2830 [2480|2200| 1970|1780 | 1620 | 1550 | 1480 | 1420| 1360|1300 1250 | 1200 | 1160 | 1120 | 1080{ 1040|1000
37,0 280137 4090 (3480|3010 [2640(2350 | 2110 | 1900|1730 | 1660|1590 | 1520|1460 | 1400|1340 | 1290 | 1250 | 1200
34,0 oarial 4200|3600/ 3120 | 2740 | 2440|2190 [ 1980|1800 | 1720 | 1650
28,0 e 4200(3970{3440|3030 | 2690 2420{ 2190 |2000
1000 kg
Anﬂ'lebe Driving units/Mécanismes d’entrainement/Meccanismi/Mecanismos/Mecanismos/Mpusopabi
<> stufenlos/stepless/régl. continu/
U/min regl. progressiva/sin escalones/
0 «» 0,9 sl./min 3,0 kW FU sem degraus/6eccTyneH4atbiii
tr./min
kg m/min
11,0 kW FU n 4200 0 e 15
et 0 «> 51,0 m/min 2,2 KW FUY 1000 0 44
H 2)
0 <« 52,0 m/min 3,0 kW FU? n u+u E 9000 0 30
s 400 0 > 89
- kg A
0 €+ 250 m/min 2x 2,2 kW FU 50009 n
| 4000 1 / Geschwindigkeit/
<> 3000 1 Speed/Vitesse/Velocita/
Velocidad/Velocidade / CkopocTb
% 2000 1 E
0 - 45, 95 sec. 2,0 kKW 1000 \
0 _ _ _ y — >
0 20 40 60 80 100 m/min
A
BGL 24 €.0.03.0050 % +E49 0030050 | | % 380V - 440V 50 Hz/60 Hz 16,0 KVA (FU)
) S ®

"'Serie/Series/ Série/ Serie/ Serie/ Série/ Cepust

2 Option mit 20° Steilstellung/Option with 20° luffed position/Option avec relevage a 20°/0pzione con impennamento a 20°/
Opcion pluma inclinada a 20°/0pcional com lanca inclinada 20°/Onuus ¢ nonoxeHueM CTpensl Nog yraom 20°




Erection procedure/Déroulement de montage/Procedimento di montaggio/
AUfSie"VOI"gCIng Procedimiento de montaje/Sistema de montagem/lMpouecc pa3sepTbiBaHusa
. . 45 T
@ standard Aufstellkurven von 0 bis 3 Turmstiicken/ =
Standard erecting curves from 0 to 3 tower sections/ ]
Courbes de montage standard de 0 a 3 éléments de méat/ F
Curve di montaggio standard con 0 fino a 3 elementi torre/ 40 %
Curvas de montaje estandar (0 — 3 tramos de torre)/ %
Curvas padréo de montagem de 0 até 3 segmentos de [ S
torre/CTaHpapTHast MOHTaXkHas BbicoTa ¢ 0 — 3 6aleHHbIMn 35 S | . T
cerunAmm / / \... zﬁ ; == ﬁ#
@ Erhéhte Aufstellkurve (+4,5 m) am Beispiel 30 sl iy s =T N
von 3 Turmstiicken/Elevated erecting curve (+4.5 m) T L SN EEEEEEEEE.
using the example of 3 tower sections/Courbe de montage A )
élevée (+4,5 m) en prenant pour example 3 éléments 25 A 47 EENENEIE=NES
de mat/Elevata curva di montaggio (+4,5 m), come per
esempio con 3 elementi di torre/Curva de montaje
elevada (+4,5 m): ejemplo con 3 tramos/Curva elevada 20 ]
de montagem (+4,5 m) como exemplo para 3 segmentos =
de torre/Ysenu4eHHas MOHTaXkHas BbicoTa (+4,5 M) Ha 2
npumepe 3-Tn 6alleHHbIX CeKLuiA
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O © Packing List/Liste de colisage/Lista dei colli/
K°"|' LISfe Lista de contenido/Lista de embalagem/YnakoBou4Hbii nUCT
L(m B(m) H(m) kg
Pos. Anz.
Item Qty.
Rep Qte.
Voce Qta.
Pos. - Cant. - Tyrmstiick (ohne/mit Turmauflage*)/ Tower section (without/with tower support*)/
Moa. Kon-so Elément de mat (sans/avec support de mat*)/Elemento di torre (senza/con pedana I w
1 2 di servizio*)/ Tramo de torre (sin/con soporte de torre*)/Tramo de torre (sem/com LVA [] H‘ 2,50 0,86 0,86 400
2 1*  suporte de torre*)/baweHHas cexuns (6e3/c ONOPHbIMK BbICTYNamI®) 1l 2,50 0,86 0,86 550
31 Ausleger-Verldngerung 28,0 m — 34,0 m/Jib extension/Rallonge de la fleche/Elemento < TAVAN IV NIRE 6.40 078 076 250
estensione braccio/Prolongacién de pluma/Extencao da langa/YanuHeue ctpens! v el ' ' '
4 1 Ausleger-Verlangerung 34,0 m — 37,0 m/Jib extension/Rallonge de la fleche/Elemento  7~z=7=7~ I 310 0.78 073 90
estensione braccio/Prolongacién de pluma/Extencao da langa/YnnmHerue cTpensi B ’ ’ ’
5 1 Ausleger-Verlangerung 37,0 m — 40,0 m/Jib extension/Rallonge de la fleche/Elemento 0.78 0.63 70
estensione braccio/Prolongacion de pluma/Extengao da langa/YnnmHerue cTpensi ! !
6 1 Kabine/Cabin/Cabine/Cabina/
Cabina/Cabina/KabuHa 200 250 900
7 1 Transportachse vorne/Road transport axle front/Essieux de trans- ~ Tra 100 KY 2 750
port avant/Asse di trasporto anteriore/Eje delantero para transpor- Tra 100 KY 6 1,45 1,10 920
te/Eixo de transporte dianteiro/ TpaHcnoptupoBoyHas ocb, nepegHsss  Tra 100 KY 6 A 920
8 1 Transportachse hinten/Road transport axle behind/Essieux de trans- Tra120 GY 1 A
port arriere/Asse di trasporto posteriore/Eje trasero para transporte/ Tra 120 GY 1 2,50 1,05 1100
Eixo de transporte traseiro/ TpaHcnopTMPOBOYHas OCb, 3afHSIA
9 1 Transportachse vorne LITRAX HS-121/Road transport axle front/Essieux
de transport avant/Asse di trasporto anteriore/Eje delantero para transporte/ 2,10 1,15 1900
Eixo de transporte dianteiro/ TpaHcnopTupoBoYHas ocb, NepeaHas
10 1 Transportachse hinten LITRAX HS-122 (ohne Lenkung)/Road transport axle
behind (without steering)/Essieux de transport arriére (sans direction)/Asse di trasporto 250 110 1600
posteriore (senza sterzo)/Eje trasero para transporte (sin sistema de direccién)/Eixo de ’ ’
transporte traseiro (sem ester¢o)/ TpaHcnopTupoBo4Has ocb, 3aaHss (6e3 ynpasnexus)
11 Transportachse hinten LITRAX HS-123 (mit Lenkung)/Road transport axle behind
(with steering)/Essieux de transport arriere (avec direction)/Asse di trasporto posteriore 250 110 1700

(con sterzo)/Eje trasero para transporte (con sistema de direccion)/Eixo de transporte
traseiro (com estergo)/ TpaHCNOPTMPOBOYHAS OCb, 3afHAS (C ynpaBfeHUeM)

Anderungen vorbehalten! / Subject to technical modifications! /
Sous réserves de modifications !/ Con riserva di modifiche! /
iSujeto a modificaciones sin previo aviso!/ Sujeto a modificacées!/
C npaBom BHeCeH!s 3meHeHui!

Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr./This information is supplied without liability./
Ces renseignements sont sans garantie./ Tutte le indicazioni fornite senza garanzia./
Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada./Declinamos
qualquer responsabilidade quanto a informag&o fornecida./Bce faHHble ykasaHbl 663 0653aTeNbCTB.
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Printed in Germany.
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